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A reference item is unfortunately missing for Chap. 4 in the published version of
the book. This reference is provided as below and it should be cited at the end of the
very first paragraph in Chap. 4.

Reference
Hong, J-F, Kathleen A, Chu-Ren H (2012) Event structure of transitive verb: a

MARVS perspective. Int J Comput Process Orient Lang (IJCPOL). 24(1):37–50.
Singapore.

In-text Citation of the Reference
In this sense prediction study, four verbs—chi1 “eat”, wan2 “play”, huan4

“change”, and shao1 “burn”—have been selected as target words in order to predict
their senses. There are two main reasons these four target words have been chosen:
(1) they are all transitive verbs; and (2) they each have more than two senses. These
two reasons may not fully explain why they have been selected from the many
transitive verbs available in the corpus. Therefore, to clarify further my reasoning in
selecting these four target words, I will employ the Module-Attribute Representa-
tion of Verbal Semantics Theory (Hong et al. 2012; Huang et al. 2000).

The online version of the original chapter can be found under
DOI 10.1007/978-3-662-44556-3_4
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